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See the notice on TED website

467694-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de interpretação – Rahmenvereinbarung über die Sprachmittlung in den 
Erstaufnahmeeinrichtungen für Flüchtlinge des Regierungsbezirks Karlsruhe
OJ S 128/2026 07/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Regierungspräsidium Karlsruhe
Correio eletrónico: Vergabestelle.Abteilung9@rpk.bwl.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Rahmenvereinbarung über die Sprachmittlung in den Erstaufnahmeeinrichtungen für 
Flüchtlinge des Regierungsbezirks Karlsruhe
Descrição: Rahmenvereinbarung über die Sprachmittlung in den Erstaufnahmeeinrichtungen 
für Flüchtlinge des Regierungsbezirks Karlsruhe
Identificador do procedimento: 9efb30a6-93cd-4632-ad6b-89481ffd5d2f
Identificador interno: 0230.0/10-26
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79540000 Serviços de interpretação
Classificação adicional (cpv): 79530000 Serviços de tradução

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Durlacher Allee 100  
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76137
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Felsstraße 2-4  
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76185
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Klopstockstraße 6  
Cidade: Karlsruhe
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Código postal: 76185
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Schröcker Tor 2  
Cidade: Eggenstein-Leopoldshafen
Código postal: 76344
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Landkreis (DE123)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Friedrichsfelder Landstraße 34  
Cidade: Schwetzingen
Código postal: 68723
Subdivisão do país (NUTS): Rhein-Neckar-Kreis (DE128)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Grasweg  
Cidade: Heidelberg
Código postal: 69124
Subdivisão do país (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: DE12 Regierungsbezirk Karlsruhe

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXR6YY6Y4H0#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 5
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 5

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 1) 
Erklärung des Bewerbers/der Bietergemeinschaft, dass keine Ausschlussgründe nach §§ 123, 
124 GWB vorliegen 2) Falls Ausschlussgründe gem. §§ 123 GWB und/oder 124 GWB 
vorliegen, Eigenerklärung des Bewerbers/der Bietergemeinschaft, dass 
Selbstreinigungsmaßnahmen entsprechend § 125 GWB ergriffen wurden und Vorlage der 
Nachweise der Selbstreinigung 3) Erklärung VO (EU) Nr. 833/2014 i.d.F. des Art. 1 Ziff. 23 der 
VO (EU) 2022/576 Die nachfolgende Erklärung gebe/n ich/wir verbindlich ab (ggf. zugleich in 
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Vertretung für die lt. Angebot Vertretenen auch für diese): Der / die Bieter gehören nicht zu 
den in Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 
23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen 
angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten 
Personen oder Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, 
a) durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers oder die Niederlassung des 
Bewerbers in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines 
Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber über das 
Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber im 
Namen oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien der 
Buchstaben a und/oder b zutreffen. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder 
Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr 
als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift 
genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. Es wird 
bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit keine als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt. 4) 
Eigenerklärung des Bewerbers/der Bietergemeinschaft, dass weder deren Unternehmen, noch 
Mehrheitsanteilseigner oder Gesellschafter, noch eine Mutter- oder Tochtergesellschaft auf 
einer der in den Anlagen zu den Verordnungen 881/2002 und 2580/2001 sowie der Anlage 
des Standpunktes des Rates 2001/931/GASP befindlichen Terrorlisten erscheint;

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Südlicher Regierungsbezirk
Descrição: Rahmenvereinbarung über die Sprachmittlung in den Erstaufnahmeeinrichtungen 
für Flüchtlinge des Regierungsbezirks Karlsruhe
Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79540000 Serviços de interpretação
Classificação adicional (cpv): 79530000 Serviços de tradução

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Durlacher Allee 100  
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76137
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Felsstraße 2-4  
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76185
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha



467694-2026 Page 4/28

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Klopstockstraße 6  
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76185
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Schröcker Tor 2  
Cidade: Eggenstein-Leopoldshafen
Código postal: 76344
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Landkreis (DE123)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Karlsruhe, Stadtkreis
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Karlsruhe, Landkreis
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Landkreis (DE123)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/12/2026
Data de fim da duração: 30/11/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Sollten die festgelegten Höchstmengen je Los bis zum 
Ablauf der Rahmenvereinbarung nicht ausgeschöpft sein, kann der Auftraggeber die 
Rahmenvereinbarung durch einseitige Erklärung zweimal um 12 Monate verlängern, also 
längstens bis zum 30.11.2030, sofern die Verlängerung nicht vorher durch Ausschöpfen der 
Höchstmengen endet. Die Erklärung muss schriftlich erfolgen und dem Auftragnehmer je Los 
spätestens sechs Monate vor Ablauf des Leistungszeitraums zugehen. Der Auftragnehmer hat 
das Recht, der Verlängerung unverzüglich nach Ausübung des Verlängerungsrechtes 
schriftlich zu widersprechen, längstens jedoch bis zwei Wochen nach Zugang der 
Verlängerungserklärung.

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#
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5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Gesamtumsatz des Bieters / der 
einzelnen Mitglieder einer Bietergemeinschaft und den Umsatz für die zu vergebenden 
Leistungen entsprechende Dienstleistungen (Dolmetscher- und Übersetzungsleistungen) in 
den letzten drei* abgeschlossenen Geschäftsjahren. * für den seit Unternehmensgründung 
bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Erklärung des Bieters / der einzelnen Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft über die Anzahl des Gesamtpersonals (nur eigenes Personal) der letzten 
drei* abgeschlossenen Geschäftsjahre und die Anzahl der Mitarbeiter, die in den letzten drei* 
Geschäftsjahren für entsprechende Dienstleistungen (Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen) eingesetzt worden sind. * für den seit Unternehmensgründung 
bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Mindestens eine vergleichbare Referenz (Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen) innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) unter Angabe der Bezeichnung der 
Leistung, Angabe, ob es sich um Telefondolmetschen oder Dolmetschen in Präsenz handelt, 
Beschreibung der erbrachten Dienstleistung inkl. Angaben zur sachlichen Nähe zur 
ausgeschriebenen Dienstleistung, Angabe der gesamten Vertragslaufzeit inkl. laufender 
Verträge und Angabe des direkten Auftraggebers mit Ansprechpartner nebst Telefonnummer 
und E-Mail. Die Leistung muss nach Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbar sein. Bei den Losen 1, 2 und 4 muss sich die Referenz auf Telefondolmetschen 
beziehen; bei Los 3 muss sich die Referenz auf Dolmetschen in Präsenz beziehen; bei Los 5 
kann sich die Referenz auf Telefondolmetschen oder Dolmetschen in Präsenz beziehen. Die 
Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht 
worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für die Berechnung der Schlusstermin nach Ziffer 
5.1.12 (Frist für den Eingang der Angebote) maßgeblich. Geforderte Mindeststandards: 
Nennung von mindestens einer entsprechenden Referenz. Die Leistung muss nach Art und 
Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar sein. Bei den Losen 1, 2 und 4 muss 
sich die Referenz auf Telefondolmetschen beziehen; bei Los 3 muss sich die Referenz auf 
Dolmetschen in Präsenz beziehen; bei Los 5 kann sich die Referenz auf Telefondolmetschen 
oder Dolmetschen in Präsenz beziehen. Die Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender 
Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für 
die Berechnung der Schlusstermin nach Ziffer 5.1.12 (Frist für den Eingang der Angebote) 
maßgeblich.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Bestand / Abschluss einer 
marktüblichen Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren Versicherung aus 
einem Mitgliedstaat der EU mit einer Deckungssumme pro Versicherungsfall von mindestens: 
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a) 10,0 Mio. EUR für Personenschäden b) 5,0 Mio. EUR für Sach- und Vermögensschäden c) 
für Los 3 zusätzlich 0,5 Mio. EUR für Schlüsselverlustschäden zur Absicherung etwaiger 
Schadensersatzansprüche des Auftraggebers oder über die Bereitschaft im Auftragsfall 
unmittelbar nach Erhalt des Zuschlagsschreibens, diese abzuschließen. Der Auftragnehmer 
hat dem Auftraggeber spätestens bis zu Beginn des Leistungszeitraums und darüber hinaus 
auf Verlangen jederzeit und unverzüglich den Abschluss und die Fortführung der 
Betriebshaftpflichtversicherung mit den entsprechenden Deckungssummen nachzuweisen. 
Die Nichtvorlage führt zur außerordentlichen unverzüglichen Kündigung. Geforderte 
Mindeststandards: Mindestens die genannten Deckungssummen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: wertungsrelevanter Angebotspreis
Descrição: wertungsrelevanter Angebotspreis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzept zur Durchführung der Leistungserbringung
Descrição: Konzept zur Durchführung der Leistungserbringung
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 09/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YY6Y4H0/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YY6Y4H0
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 17/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die unter 5.1.9 der EU-Bekanntmachung verlangten Erklärungen und 
Nachweise sind - soweit vorgegeben - ausschließlich unter Verwendung der den 
Vergabeunterlagen als Anlagen beigefügten Formblätter zu erbringen. Diese können über den 

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
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Download (vgl. 5.1.11) abgerufen werden. Die Nachweise und Erklärungen sind bei 
Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern der Bietergemeinschaft zu erbringen. Der Bieter / 
Die Bietergemeinschaft kann sich der Fähigkeiten anderer Unternehmen bzw. 
Nachunternehmen bedienen. Dabei sind 2 Konstellationen zu unterscheiden: 1) andere 
Unternehmen, die für die Erfüllung der Anforderungen an die wirtschaftliche und finanzielle 
sowie an die technische und berufliche Leistungsfähigkeit zur Eignungsleihe herangezogen 
werden und 2) Nachunternehmen, die Leistungen ausführen, ohne dass sich der Bieter zum 
Nachweis seiner Eignung auf den oder die Nachunternehmer beruft. In beiden Konstellationen 
müssen die Bieter bereits im Angebot die Art und den Umfang der von den Nachunternehmer
(n) übernommenen Teilleistungen zweifelsfrei angeben (Anlage 6a - Erklärung 
Nachunternehmer bzw. Anlage 8a - Erklärung Eignungsleihe). Bei der Eignungsleihe der 
erforderlichen beruflichen Leistungsfähigkeit oder der einschlägigen beruflichen Erfahrung 
sind Anlage 6a und Anlage 8a vorzulegen. In der ersten Konstellation müssen die Bieter 
zudem bereits mit dem Angebot das Formblatt Anlage 8b - Verpflichtungserklärung 
Eignungsleihe einreichen. In der zweiten Konstellation müssen die Bieter das Formblatt 
Anlage 6b - Verpflichtungserklärung Nachunternehmer erst auf Verlangen des Auftraggebers 
vorlegen. Der Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor 
Zuschlagserteilung unter Fristsetzung von sämtlichen Nachunternehmern darüber hinaus die 
Erklärungen bzw. Nachweise zur Befähigung zur Berufsausübung den Nrn. 1) bis 2) (siehe 
nachfolgend) anfordern (siehe jeweils Teil 2 der Anlage 6b bzw. 8b). Werden diese 
Erklärungen bzw. Unterlagen nicht vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen. Folgende 
Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter / von der Bietergemeinschaft einzureichen: 1) 
Eigenerklärung des Bieters / der Bietergemeinschaft, dass keine Ausschlussgründe nach §§ 
123, 124 GWB vorliegen; 2) Falls Ausschlussgründe gem. §§ 123 GWB und/oder 124 GWB 
vorliegen, Eigenerklärung des Bieters / der Bietergemeinschaft, dass 
Selbstreinigungsmaßnahmen entsprechend § 125 GWB ergriffen wurden und Vorlage der 
Nachweise der Selbstreinigung; 3) ggf. Anlage 6a - Erklärung Nachunternehmer; 4) ggf. 
Anlage 6b - Verpflichtungserklärung Nachunternehmer auf Verlangen des Auftraggebers; 5) 
ggf. Anlage 7 - Erklärung Bietergemeinschaft; 6) ggf. Anlage 8a - Erklärung Eignungsleihe; 7) 
ggf. Anlage 8b - Verpflichtungserklärung Eignungsleihe. Bieterfragen können nur nach 
vorheriger Registrierung und Freischaltung über den Vergabemarktplatz Baden-Württemberg 

 gestellt werden und werden nur über diesen beantwortet. (https://ausschreibungen.landbw.de)
Bieterfragen, die nach dem 09.08.2026 eingehen, können nicht mehr beantwortet werden. Der 
Auftraggeber weist darauf hin, dass interessierte Unternehmen im Falle von Bieterfragen und
/oder notwendigen Änderungen an den Vergabeunterlagen nur informiert werden können, 
wenn sie sich freiwillig beim Auftraggeber registriert haben. Interessierte Bieter werden daher 
gebeten, sich freiwillig auf dem Vergabemarktplatz Baden-Württemberg registrieren und für 
den Projektraum des Vergabeverfahrens freischalten zu lassen. Soweit eine freiwillige 
Registrierung und Freischaltung nicht erfolgen, können keine zusätzlichen Informationen 
übermittelt werden. Nicht registrierte Bieter sind selbst dafür verantwortlich, auf der 
Vergabeplattform regelmäßig zu prüfen, ob neue Nachrichten vorliegen. Das Risiko der 
vollständigen und lesbaren Übermittlung des Auskunftsersuchens trägt der anfragende 
Bewerber. Die Angebote sind fristgerecht (vgl. Ziffer 5.1.12) und ausschließlich elektronisch 
über das kostenfreie Bietertool der Vergabeplattform einzureichen. Der Auftraggeber behält 
sich vor, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen 
nachzufordern. Ein Anspruch auf Nachforderung besteht nicht. Unvollständige Angebote 
können vom Wettbewerb ausgeschlossen werden. Unterlagen, die vom Auftraggeber nach 
Angebotsabgabe verlangt/nachgefordert werden, sind zu dem vom Auftraggeber bestimmten 
Zeitpunkt einzureichen. Werden die nachgeforderten Unterlagen nicht vollständig fristgerecht 
vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen. Der Auftraggeber wird von dem für den 

https://ausschreibungen.landbw.de
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Zuschlag vorgesehenen Bieter vor Zuschlagserteilung eine Abfrage aus dem 
Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt einholen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 17/08/2026 10:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Erklärung zum Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz (LTMG)
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Rechtsform der Bietergemeinschaft, an die der Auftrag vergeben 
wird: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter. Der Auftraggeber weist 
darauf hin, dass die Bildung einer Bietergemeinschaft unzulässig ist, sofern damit eine 
wettbewerbsbeschränkende Vereinbarung gemäß § 1 GWB getroffen wird.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 5
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag zur Vergabekammer ist 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Nr. 4GWB). Erkennt ein 
Bewerber Verstöße gegen Vergabevorschriften, so hat er diese innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntniserlangung gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. §§ 134 und 160 Abs. 3 GWB 
bleiben unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organização que recebe pedidos de participação: Regierungspräsidium Karlsruhe

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Nördlicher Regierungsbezirk
Descrição: Rahmenvereinbarung über die Sprachmittlung in den Erstaufnahmeeinrichtungen 
für Flüchtlinge des Regierungsbezirks Karlsruhe
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79540000 Serviços de interpretação
Classificação adicional (cpv): 79530000 Serviços de tradução

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Friedrichsfelder Landstraße 34  
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Cidade: Schwetzingen
Código postal: 68723
Subdivisão do país (NUTS): Rhein-Neckar-Kreis (DE128)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Mannheim
Subdivisão do país (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/12/2026
Data de fim da duração: 30/11/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Sollten die festgelegten Höchstmengen je Los bis zum 
Ablauf der Rahmenvereinbarung nicht ausgeschöpft sein, kann der Auftraggeber die 
Rahmenvereinbarung durch einseitige Erklärung zweimal um 12 Monate verlängern, also 
längstens bis zum 30.11.2030, sofern die Verlängerung nicht vorher durch Ausschöpfen der 
Höchstmengen endet. Die Erklärung muss schriftlich erfolgen und dem Auftragnehmer je Los 
spätestens sechs Monate vor Ablauf des Leistungszeitraums zugehen. Der Auftragnehmer hat 
das Recht, der Verlängerung unverzüglich nach Ausübung des Verlängerungsrechtes 
schriftlich zu widersprechen, längstens jedoch bis zwei Wochen nach Zugang der 
Verlängerungserklärung.

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Gesamtumsatz des Bieters / der 
einzelnen Mitglieder einer Bietergemeinschaft und den Umsatz für die zu vergebenden 
Leistungen entsprechende Dienstleistungen (Dolmetscher- und Übersetzungsleistungen) in 
den letzten drei* abgeschlossenen Geschäftsjahren. * für den seit Unternehmensgründung 
bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind.

Critério: Média anual de mão de obra
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Descrição do critério de seleção: Erklärung des Bieters / der einzelnen Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft über die Anzahl des Gesamtpersonals (nur eigenes Personal) der letzten 
drei* abgeschlossenen Geschäftsjahre und die Anzahl der Mitarbeiter, die in den letzten drei* 
Geschäftsjahren für entsprechende Dienstleistungen (Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen) eingesetzt worden sind. * für den seit Unternehmensgründung 
bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Mindestens eine vergleichbare Referenz (Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen) innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) unter Angabe der Bezeichnung der 
Leistung, Angabe, ob es sich um Telefondolmetschen oder Dolmetschen in Präsenz handelt, 
Beschreibung der erbrachten Dienstleistung inkl. Angaben zur sachlichen Nähe zur 
ausgeschriebenen Dienstleistung, Angabe der gesamten Vertragslaufzeit inkl. laufender 
Verträge und Angabe des direkten Auftraggebers mit Ansprechpartner nebst Telefonnummer 
und E-Mail. Die Leistung muss nach Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbar sein. Bei den Losen 1, 2 und 4 muss sich die Referenz auf Telefondolmetschen 
beziehen; bei Los 3 muss sich die Referenz auf Dolmetschen in Präsenz beziehen; bei Los 5 
kann sich die Referenz auf Telefondolmetschen oder Dolmetschen in Präsenz beziehen. Die 
Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht 
worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für die Berechnung der Schlusstermin nach Ziffer 
5.1.12 (Frist für den Eingang der Angebote) maßgeblich. Geforderte Mindeststandards: 
Nennung von mindestens einer entsprechenden Referenz. Die Leistung muss nach Art und 
Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar sein. Bei den Losen 1, 2 und 4 muss 
sich die Referenz auf Telefondolmetschen beziehen; bei Los 3 muss sich die Referenz auf 
Dolmetschen in Präsenz beziehen; bei Los 5 kann sich die Referenz auf Telefondolmetschen 
oder Dolmetschen in Präsenz beziehen. Die Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender 
Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für 
die Berechnung der Schlusstermin nach Ziffer 5.1.12 (Frist für den Eingang der Angebote) 
maßgeblich.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Bestand / Abschluss einer 
marktüblichen Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren Versicherung aus 
einem Mitgliedstaat der EU mit einer Deckungssumme pro Versicherungsfall von mindestens: 
a) 10,0 Mio. EUR für Personenschäden b) 5,0 Mio. EUR für Sach- und Vermögensschäden c) 
für Los 3 zusätzlich 0,5 Mio. EUR für Schlüsselverlustschäden zur Absicherung etwaiger 
Schadensersatzansprüche des Auftraggebers oder über die Bereitschaft im Auftragsfall 
unmittelbar nach Erhalt des Zuschlagsschreibens, diese abzuschließen. Der Auftragnehmer 
hat dem Auftraggeber spätestens bis zu Beginn des Leistungszeitraums und darüber hinaus 
auf Verlangen jederzeit und unverzüglich den Abschluss und die Fortführung der 
Betriebshaftpflichtversicherung mit den entsprechenden Deckungssummen nachzuweisen. 
Die Nichtvorlage führt zur außerordentlichen unverzüglichen Kündigung. Geforderte 
Mindeststandards: Mindestens die genannten Deckungssummen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
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Nome: wertungsrelevanter Angebotspreis
Descrição: wertungsrelevanter Angebotspreis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzept zur Durchführung der Leistungserbringung
Descrição: Konzept zur Durchführung der Leistungserbringung
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 09/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YY6Y4H0/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YY6Y4H0
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 17/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die unter 5.1.9 der EU-Bekanntmachung verlangten Erklärungen und 
Nachweise sind - soweit vorgegeben - ausschließlich unter Verwendung der den 
Vergabeunterlagen als Anlagen beigefügten Formblätter zu erbringen. Diese können über den 
Download (vgl. 5.1.11) abgerufen werden. Die Nachweise und Erklärungen sind bei 
Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern der Bietergemeinschaft zu erbringen. Der Bieter / 
Die Bietergemeinschaft kann sich der Fähigkeiten anderer Unternehmen bzw. 
Nachunternehmen bedienen. Dabei sind 2 Konstellationen zu unterscheiden: 1) andere 
Unternehmen, die für die Erfüllung der Anforderungen an die wirtschaftliche und finanzielle 
sowie an die technische und berufliche Leistungsfähigkeit zur Eignungsleihe herangezogen 
werden und 2) Nachunternehmen, die Leistungen ausführen, ohne dass sich der Bieter zum 
Nachweis seiner Eignung auf den oder die Nachunternehmer beruft. In beiden Konstellationen 
müssen die Bieter bereits im Angebot die Art und den Umfang der von den Nachunternehmer
(n) übernommenen Teilleistungen zweifelsfrei angeben (Anlage 6a - Erklärung 
Nachunternehmer bzw. Anlage 8a - Erklärung Eignungsleihe). Bei der Eignungsleihe der 
erforderlichen beruflichen Leistungsfähigkeit oder der einschlägigen beruflichen Erfahrung 

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
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sind Anlage 6a und Anlage 8a vorzulegen. In der ersten Konstellation müssen die Bieter 
zudem bereits mit dem Angebot das Formblatt Anlage 8b - Verpflichtungserklärung 
Eignungsleihe einreichen. In der zweiten Konstellation müssen die Bieter das Formblatt 
Anlage 6b - Verpflichtungserklärung Nachunternehmer erst auf Verlangen des Auftraggebers 
vorlegen. Der Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor 
Zuschlagserteilung unter Fristsetzung von sämtlichen Nachunternehmern darüber hinaus die 
Erklärungen bzw. Nachweise zur Befähigung zur Berufsausübung den Nrn. 1) bis 2) (siehe 
nachfolgend) anfordern (siehe jeweils Teil 2 der Anlage 6b bzw. 8b). Werden diese 
Erklärungen bzw. Unterlagen nicht vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen. Folgende 
Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter / von der Bietergemeinschaft einzureichen: 1) 
Eigenerklärung des Bieters / der Bietergemeinschaft, dass keine Ausschlussgründe nach §§ 
123, 124 GWB vorliegen; 2) Falls Ausschlussgründe gem. §§ 123 GWB und/oder 124 GWB 
vorliegen, Eigenerklärung des Bieters / der Bietergemeinschaft, dass 
Selbstreinigungsmaßnahmen entsprechend § 125 GWB ergriffen wurden und Vorlage der 
Nachweise der Selbstreinigung; 3) ggf. Anlage 6a - Erklärung Nachunternehmer; 4) ggf. 
Anlage 6b - Verpflichtungserklärung Nachunternehmer auf Verlangen des Auftraggebers; 5) 
ggf. Anlage 7 - Erklärung Bietergemeinschaft; 6) ggf. Anlage 8a - Erklärung Eignungsleihe; 7) 
ggf. Anlage 8b - Verpflichtungserklärung Eignungsleihe. Bieterfragen können nur nach 
vorheriger Registrierung und Freischaltung über den Vergabemarktplatz Baden-Württemberg 

 gestellt werden und werden nur über diesen beantwortet. (https://ausschreibungen.landbw.de)
Bieterfragen, die nach dem 09.08.2026 eingehen, können nicht mehr beantwortet werden. Der 
Auftraggeber weist darauf hin, dass interessierte Unternehmen im Falle von Bieterfragen und
/oder notwendigen Änderungen an den Vergabeunterlagen nur informiert werden können, 
wenn sie sich freiwillig beim Auftraggeber registriert haben. Interessierte Bieter werden daher 
gebeten, sich freiwillig auf dem Vergabemarktplatz Baden-Württemberg registrieren und für 
den Projektraum des Vergabeverfahrens freischalten zu lassen. Soweit eine freiwillige 
Registrierung und Freischaltung nicht erfolgen, können keine zusätzlichen Informationen 
übermittelt werden. Nicht registrierte Bieter sind selbst dafür verantwortlich, auf der 
Vergabeplattform regelmäßig zu prüfen, ob neue Nachrichten vorliegen. Das Risiko der 
vollständigen und lesbaren Übermittlung des Auskunftsersuchens trägt der anfragende 
Bewerber. Die Angebote sind fristgerecht (vgl. Ziffer 5.1.12) und ausschließlich elektronisch 
über das kostenfreie Bietertool der Vergabeplattform einzureichen. Der Auftraggeber behält 
sich vor, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen 
nachzufordern. Ein Anspruch auf Nachforderung besteht nicht. Unvollständige Angebote 
können vom Wettbewerb ausgeschlossen werden. Unterlagen, die vom Auftraggeber nach 
Angebotsabgabe verlangt/nachgefordert werden, sind zu dem vom Auftraggeber bestimmten 
Zeitpunkt einzureichen. Werden die nachgeforderten Unterlagen nicht vollständig fristgerecht 
vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen. Der Auftraggeber wird von dem für den 
Zuschlag vorgesehenen Bieter vor Zuschlagserteilung eine Abfrage aus dem 
Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt einholen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 17/08/2026 10:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Erklärung zum Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz (LTMG)
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim

https://ausschreibungen.landbw.de
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Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Rechtsform der Bietergemeinschaft, an die der Auftrag vergeben 
wird: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter. Der Auftraggeber weist 
darauf hin, dass die Bildung einer Bietergemeinschaft unzulässig ist, sofern damit eine 
wettbewerbsbeschränkende Vereinbarung gemäß § 1 GWB getroffen wird.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 5
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag zur Vergabekammer ist 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Nr. 4GWB). Erkennt ein 
Bewerber Verstöße gegen Vergabevorschriften, so hat er diese innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntniserlangung gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. §§ 134 und 160 Abs. 3 GWB 
bleiben unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organização que recebe pedidos de participação: Regierungspräsidium Karlsruhe

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Ankunftszentrum Heidelberg
Descrição: Rahmenvereinbarung über die Sprachmittlung in den Erstaufnahmeeinrichtungen 
für Flüchtlinge des Regierungsbezirks Karlsruhe
Identificador interno: 3

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79540000 Serviços de interpretação
Classificação adicional (cpv): 79530000 Serviços de tradução

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Grasweg  
Cidade: Heidelberg
Código postal: 69124
Subdivisão do país (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/12/2026
Data de fim da duração: 30/11/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
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Mais informações sobre renovações: Sollten die festgelegten Höchstmengen je Los bis zum 
Ablauf der Rahmenvereinbarung nicht ausgeschöpft sein, kann der Auftraggeber die 
Rahmenvereinbarung durch einseitige Erklärung zweimal um 12 Monate verlängern, also 
längstens bis zum 30.11.2030, sofern die Verlängerung nicht vorher durch Ausschöpfen der 
Höchstmengen endet. Die Erklärung muss schriftlich erfolgen und dem Auftragnehmer je Los 
spätestens sechs Monate vor Ablauf des Leistungszeitraums zugehen. Der Auftragnehmer hat 
das Recht, der Verlängerung unverzüglich nach Ausübung des Verlängerungsrechtes 
schriftlich zu widersprechen, längstens jedoch bis zwei Wochen nach Zugang der 
Verlängerungserklärung.

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Gesamtumsatz des Bieters / der 
einzelnen Mitglieder einer Bietergemeinschaft und den Umsatz für die zu vergebenden 
Leistungen entsprechende Dienstleistungen (Dolmetscher- und Übersetzungsleistungen) in 
den letzten drei* abgeschlossenen Geschäftsjahren. * für den seit Unternehmensgründung 
bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Erklärung des Bieters / der einzelnen Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft über die Anzahl des Gesamtpersonals (nur eigenes Personal) der letzten 
drei* abgeschlossenen Geschäftsjahre und die Anzahl der Mitarbeiter, die in den letzten drei* 
Geschäftsjahren für entsprechende Dienstleistungen (Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen) eingesetzt worden sind. * für den seit Unternehmensgründung 
bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Mindestens eine vergleichbare Referenz (Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen) innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) unter Angabe der Bezeichnung der 
Leistung, Angabe, ob es sich um Telefondolmetschen oder Dolmetschen in Präsenz handelt, 
Beschreibung der erbrachten Dienstleistung inkl. Angaben zur sachlichen Nähe zur 
ausgeschriebenen Dienstleistung, Angabe der gesamten Vertragslaufzeit inkl. laufender 
Verträge und Angabe des direkten Auftraggebers mit Ansprechpartner nebst Telefonnummer 
und E-Mail. Die Leistung muss nach Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung 
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vergleichbar sein. Bei den Losen 1, 2 und 4 muss sich die Referenz auf Telefondolmetschen 
beziehen; bei Los 3 muss sich die Referenz auf Dolmetschen in Präsenz beziehen; bei Los 5 
kann sich die Referenz auf Telefondolmetschen oder Dolmetschen in Präsenz beziehen. Die 
Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht 
worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für die Berechnung der Schlusstermin nach Ziffer 
5.1.12 (Frist für den Eingang der Angebote) maßgeblich. Geforderte Mindeststandards: 
Nennung von mindestens einer entsprechenden Referenz. Die Leistung muss nach Art und 
Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar sein. Bei den Losen 1, 2 und 4 muss 
sich die Referenz auf Telefondolmetschen beziehen; bei Los 3 muss sich die Referenz auf 
Dolmetschen in Präsenz beziehen; bei Los 5 kann sich die Referenz auf Telefondolmetschen 
oder Dolmetschen in Präsenz beziehen. Die Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender 
Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für 
die Berechnung der Schlusstermin nach Ziffer 5.1.12 (Frist für den Eingang der Angebote) 
maßgeblich.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Bestand / Abschluss einer 
marktüblichen Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren Versicherung aus 
einem Mitgliedstaat der EU mit einer Deckungssumme pro Versicherungsfall von mindestens: 
a) 10,0 Mio. EUR für Personenschäden b) 5,0 Mio. EUR für Sach- und Vermögensschäden c) 
für Los 3 zusätzlich 0,5 Mio. EUR für Schlüsselverlustschäden zur Absicherung etwaiger 
Schadensersatzansprüche des Auftraggebers oder über die Bereitschaft im Auftragsfall 
unmittelbar nach Erhalt des Zuschlagsschreibens, diese abzuschließen. Der Auftragnehmer 
hat dem Auftraggeber spätestens bis zu Beginn des Leistungszeitraums und darüber hinaus 
auf Verlangen jederzeit und unverzüglich den Abschluss und die Fortführung der 
Betriebshaftpflichtversicherung mit den entsprechenden Deckungssummen nachzuweisen. 
Die Nichtvorlage führt zur außerordentlichen unverzüglichen Kündigung. Geforderte 
Mindeststandards: Mindestens die genannten Deckungssummen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: wertungsrelevanter Angebotspreis
Descrição: wertungsrelevanter Angebotspreis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzept zur Durchführung der Leistungserbringung
Descrição: Konzept zur Durchführung der Leistungserbringung
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 09/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
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Endereço dos documentos do concurso: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YY6Y4H0/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YY6Y4H0
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 17/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die unter 5.1.9 der EU-Bekanntmachung verlangten Erklärungen und 
Nachweise sind - soweit vorgegeben - ausschließlich unter Verwendung der den 
Vergabeunterlagen als Anlagen beigefügten Formblätter zu erbringen. Diese können über den 
Download (vgl. 5.1.11) abgerufen werden. Die Nachweise und Erklärungen sind bei 
Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern der Bietergemeinschaft zu erbringen. Der Bieter / 
Die Bietergemeinschaft kann sich der Fähigkeiten anderer Unternehmen bzw. 
Nachunternehmen bedienen. Dabei sind 2 Konstellationen zu unterscheiden: 1) andere 
Unternehmen, die für die Erfüllung der Anforderungen an die wirtschaftliche und finanzielle 
sowie an die technische und berufliche Leistungsfähigkeit zur Eignungsleihe herangezogen 
werden und 2) Nachunternehmen, die Leistungen ausführen, ohne dass sich der Bieter zum 
Nachweis seiner Eignung auf den oder die Nachunternehmer beruft. In beiden Konstellationen 
müssen die Bieter bereits im Angebot die Art und den Umfang der von den Nachunternehmer
(n) übernommenen Teilleistungen zweifelsfrei angeben (Anlage 6a - Erklärung 
Nachunternehmer bzw. Anlage 8a - Erklärung Eignungsleihe). Bei der Eignungsleihe der 
erforderlichen beruflichen Leistungsfähigkeit oder der einschlägigen beruflichen Erfahrung 
sind Anlage 6a und Anlage 8a vorzulegen. In der ersten Konstellation müssen die Bieter 
zudem bereits mit dem Angebot das Formblatt Anlage 8b - Verpflichtungserklärung 
Eignungsleihe einreichen. In der zweiten Konstellation müssen die Bieter das Formblatt 
Anlage 6b - Verpflichtungserklärung Nachunternehmer erst auf Verlangen des Auftraggebers 
vorlegen. Der Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor 
Zuschlagserteilung unter Fristsetzung von sämtlichen Nachunternehmern darüber hinaus die 
Erklärungen bzw. Nachweise zur Befähigung zur Berufsausübung den Nrn. 1) bis 2) (siehe 
nachfolgend) anfordern (siehe jeweils Teil 2 der Anlage 6b bzw. 8b). Werden diese 
Erklärungen bzw. Unterlagen nicht vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen. Folgende 
Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter / von der Bietergemeinschaft einzureichen: 1) 
Eigenerklärung des Bieters / der Bietergemeinschaft, dass keine Ausschlussgründe nach §§ 
123, 124 GWB vorliegen; 2) Falls Ausschlussgründe gem. §§ 123 GWB und/oder 124 GWB 
vorliegen, Eigenerklärung des Bieters / der Bietergemeinschaft, dass 
Selbstreinigungsmaßnahmen entsprechend § 125 GWB ergriffen wurden und Vorlage der 
Nachweise der Selbstreinigung; 3) ggf. Anlage 6a - Erklärung Nachunternehmer; 4) ggf. 

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
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Anlage 6b - Verpflichtungserklärung Nachunternehmer auf Verlangen des Auftraggebers; 5) 
ggf. Anlage 7 - Erklärung Bietergemeinschaft; 6) ggf. Anlage 8a - Erklärung Eignungsleihe; 7) 
ggf. Anlage 8b - Verpflichtungserklärung Eignungsleihe. Bieterfragen können nur nach 
vorheriger Registrierung und Freischaltung über den Vergabemarktplatz Baden-Württemberg 

 gestellt werden und werden nur über diesen beantwortet. (https://ausschreibungen.landbw.de)
Bieterfragen, die nach dem 09.08.2026 eingehen, können nicht mehr beantwortet werden. Der 
Auftraggeber weist darauf hin, dass interessierte Unternehmen im Falle von Bieterfragen und
/oder notwendigen Änderungen an den Vergabeunterlagen nur informiert werden können, 
wenn sie sich freiwillig beim Auftraggeber registriert haben. Interessierte Bieter werden daher 
gebeten, sich freiwillig auf dem Vergabemarktplatz Baden-Württemberg registrieren und für 
den Projektraum des Vergabeverfahrens freischalten zu lassen. Soweit eine freiwillige 
Registrierung und Freischaltung nicht erfolgen, können keine zusätzlichen Informationen 
übermittelt werden. Nicht registrierte Bieter sind selbst dafür verantwortlich, auf der 
Vergabeplattform regelmäßig zu prüfen, ob neue Nachrichten vorliegen. Das Risiko der 
vollständigen und lesbaren Übermittlung des Auskunftsersuchens trägt der anfragende 
Bewerber. Die Angebote sind fristgerecht (vgl. Ziffer 5.1.12) und ausschließlich elektronisch 
über das kostenfreie Bietertool der Vergabeplattform einzureichen. Der Auftraggeber behält 
sich vor, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen 
nachzufordern. Ein Anspruch auf Nachforderung besteht nicht. Unvollständige Angebote 
können vom Wettbewerb ausgeschlossen werden. Unterlagen, die vom Auftraggeber nach 
Angebotsabgabe verlangt/nachgefordert werden, sind zu dem vom Auftraggeber bestimmten 
Zeitpunkt einzureichen. Werden die nachgeforderten Unterlagen nicht vollständig fristgerecht 
vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen. Der Auftraggeber wird von dem für den 
Zuschlag vorgesehenen Bieter vor Zuschlagserteilung eine Abfrage aus dem 
Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt einholen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 17/08/2026 10:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Erklärung zum Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz (LTMG)
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Rechtsform der Bietergemeinschaft, an die der Auftrag vergeben 
wird: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter. Der Auftraggeber weist 
darauf hin, dass die Bildung einer Bietergemeinschaft unzulässig ist, sofern damit eine 
wettbewerbsbeschränkende Vereinbarung gemäß § 1 GWB getroffen wird.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 5
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso

https://ausschreibungen.landbw.de
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Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag zur Vergabekammer ist 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Nr. 4GWB). Erkennt ein 
Bewerber Verstöße gegen Vergabevorschriften, so hat er diese innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntniserlangung gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. §§ 134 und 160 Abs. 3 GWB 
bleiben unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organização que recebe pedidos de participação: Regierungspräsidium Karlsruhe

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Telefondolmetschen im Rahmen des GEAS-Screening-Verfahrens
Descrição: Rahmenvereinbarung über die Sprachmittlung in den Erstaufnahmeeinrichtungen 
für Flüchtlinge des Regierungsbezirks Karlsruhe
Identificador interno: 4

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79540000 Serviços de interpretação
Classificação adicional (cpv): 79530000 Serviços de tradução

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Durlacher Allee 100  
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76137
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Felsstraße 2-4  
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76185
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/12/2026
Data de fim da duração: 30/11/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Sollten die festgelegten Höchstmengen je Los bis zum 
Ablauf der Rahmenvereinbarung nicht ausgeschöpft sein, kann der Auftraggeber die 
Rahmenvereinbarung durch einseitige Erklärung zweimal um 12 Monate verlängern, also 
längstens bis zum 30.11.2030, sofern die Verlängerung nicht vorher durch Ausschöpfen der 
Höchstmengen endet. Die Erklärung muss schriftlich erfolgen und dem Auftragnehmer je Los 
spätestens sechs Monate vor Ablauf des Leistungszeitraums zugehen. Der Auftragnehmer hat 
das Recht, der Verlängerung unverzüglich nach Ausübung des Verlängerungsrechtes 
schriftlich zu widersprechen, längstens jedoch bis zwei Wochen nach Zugang der 
Verlängerungserklärung.
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5.1.6.
 
Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Gesamtumsatz des Bieters / der 
einzelnen Mitglieder einer Bietergemeinschaft und den Umsatz für die zu vergebenden 
Leistungen entsprechende Dienstleistungen (Dolmetscher- und Übersetzungsleistungen) in 
den letzten drei* abgeschlossenen Geschäftsjahren. * für den seit Unternehmensgründung 
bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Erklärung des Bieters / der einzelnen Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft über die Anzahl des Gesamtpersonals (nur eigenes Personal) der letzten 
drei* abgeschlossenen Geschäftsjahre und die Anzahl der Mitarbeiter, die in den letzten drei* 
Geschäftsjahren für entsprechende Dienstleistungen (Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen) eingesetzt worden sind. * für den seit Unternehmensgründung 
bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Mindestens eine vergleichbare Referenz (Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen) innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) unter Angabe der Bezeichnung der 
Leistung, Angabe, ob es sich um Telefondolmetschen oder Dolmetschen in Präsenz handelt, 
Beschreibung der erbrachten Dienstleistung inkl. Angaben zur sachlichen Nähe zur 
ausgeschriebenen Dienstleistung, Angabe der gesamten Vertragslaufzeit inkl. laufender 
Verträge und Angabe des direkten Auftraggebers mit Ansprechpartner nebst Telefonnummer 
und E-Mail. Die Leistung muss nach Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbar sein. Bei den Losen 1, 2 und 4 muss sich die Referenz auf Telefondolmetschen 
beziehen; bei Los 3 muss sich die Referenz auf Dolmetschen in Präsenz beziehen; bei Los 5 
kann sich die Referenz auf Telefondolmetschen oder Dolmetschen in Präsenz beziehen. Die 
Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht 
worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für die Berechnung der Schlusstermin nach Ziffer 
5.1.12 (Frist für den Eingang der Angebote) maßgeblich. Geforderte Mindeststandards: 
Nennung von mindestens einer entsprechenden Referenz. Die Leistung muss nach Art und 
Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar sein. Bei den Losen 1, 2 und 4 muss 
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sich die Referenz auf Telefondolmetschen beziehen; bei Los 3 muss sich die Referenz auf 
Dolmetschen in Präsenz beziehen; bei Los 5 kann sich die Referenz auf Telefondolmetschen 
oder Dolmetschen in Präsenz beziehen. Die Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender 
Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für 
die Berechnung der Schlusstermin nach Ziffer 5.1.12 (Frist für den Eingang der Angebote) 
maßgeblich.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Bestand / Abschluss einer 
marktüblichen Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren Versicherung aus 
einem Mitgliedstaat der EU mit einer Deckungssumme pro Versicherungsfall von mindestens: 
a) 10,0 Mio. EUR für Personenschäden b) 5,0 Mio. EUR für Sach- und Vermögensschäden c) 
für Los 3 zusätzlich 0,5 Mio. EUR für Schlüsselverlustschäden zur Absicherung etwaiger 
Schadensersatzansprüche des Auftraggebers oder über die Bereitschaft im Auftragsfall 
unmittelbar nach Erhalt des Zuschlagsschreibens, diese abzuschließen. Der Auftragnehmer 
hat dem Auftraggeber spätestens bis zu Beginn des Leistungszeitraums und darüber hinaus 
auf Verlangen jederzeit und unverzüglich den Abschluss und die Fortführung der 
Betriebshaftpflichtversicherung mit den entsprechenden Deckungssummen nachzuweisen. 
Die Nichtvorlage führt zur außerordentlichen unverzüglichen Kündigung. Geforderte 
Mindeststandards: Mindestens die genannten Deckungssummen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: wertungsrelevanter Angebotspreis
Descrição: wertungsrelevanter Angebotspreis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzept zur Durchführung der Leistungserbringung
Descrição: Konzept zur Durchführung der Leistungserbringung
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 35
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzept zum Umgang mit vulnerablen Personengruppen
Descrição: Konzept zum Umgang mit vulnerablen Personengruppen
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 15

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 09/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YY6Y4H0/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
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5.1.12.
 
Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YY6Y4H0
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 17/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die unter 5.1.9 der EU-Bekanntmachung verlangten Erklärungen und 
Nachweise sind - soweit vorgegeben - ausschließlich unter Verwendung der den 
Vergabeunterlagen als Anlagen beigefügten Formblätter zu erbringen. Diese können über den 
Download (vgl. 5.1.11) abgerufen werden. Die Nachweise und Erklärungen sind bei 
Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern der Bietergemeinschaft zu erbringen. Der Bieter / 
Die Bietergemeinschaft kann sich der Fähigkeiten anderer Unternehmen bzw. 
Nachunternehmen bedienen. Dabei sind 2 Konstellationen zu unterscheiden: 1) andere 
Unternehmen, die für die Erfüllung der Anforderungen an die wirtschaftliche und finanzielle 
sowie an die technische und berufliche Leistungsfähigkeit zur Eignungsleihe herangezogen 
werden und 2) Nachunternehmen, die Leistungen ausführen, ohne dass sich der Bieter zum 
Nachweis seiner Eignung auf den oder die Nachunternehmer beruft. In beiden Konstellationen 
müssen die Bieter bereits im Angebot die Art und den Umfang der von den Nachunternehmer
(n) übernommenen Teilleistungen zweifelsfrei angeben (Anlage 6a - Erklärung 
Nachunternehmer bzw. Anlage 8a - Erklärung Eignungsleihe). Bei der Eignungsleihe der 
erforderlichen beruflichen Leistungsfähigkeit oder der einschlägigen beruflichen Erfahrung 
sind Anlage 6a und Anlage 8a vorzulegen. In der ersten Konstellation müssen die Bieter 
zudem bereits mit dem Angebot das Formblatt Anlage 8b - Verpflichtungserklärung 
Eignungsleihe einreichen. In der zweiten Konstellation müssen die Bieter das Formblatt 
Anlage 6b - Verpflichtungserklärung Nachunternehmer erst auf Verlangen des Auftraggebers 
vorlegen. Der Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor 
Zuschlagserteilung unter Fristsetzung von sämtlichen Nachunternehmern darüber hinaus die 
Erklärungen bzw. Nachweise zur Befähigung zur Berufsausübung den Nrn. 1) bis 2) (siehe 
nachfolgend) anfordern (siehe jeweils Teil 2 der Anlage 6b bzw. 8b). Werden diese 
Erklärungen bzw. Unterlagen nicht vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen. Folgende 
Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter / von der Bietergemeinschaft einzureichen: 1) 
Eigenerklärung des Bieters / der Bietergemeinschaft, dass keine Ausschlussgründe nach §§ 
123, 124 GWB vorliegen; 2) Falls Ausschlussgründe gem. §§ 123 GWB und/oder 124 GWB 
vorliegen, Eigenerklärung des Bieters / der Bietergemeinschaft, dass 
Selbstreinigungsmaßnahmen entsprechend § 125 GWB ergriffen wurden und Vorlage der 
Nachweise der Selbstreinigung; 3) ggf. Anlage 6a - Erklärung Nachunternehmer; 4) ggf. 
Anlage 6b - Verpflichtungserklärung Nachunternehmer auf Verlangen des Auftraggebers; 5) 
ggf. Anlage 7 - Erklärung Bietergemeinschaft; 6) ggf. Anlage 8a - Erklärung Eignungsleihe; 7) 
ggf. Anlage 8b - Verpflichtungserklärung Eignungsleihe. Bieterfragen können nur nach 
vorheriger Registrierung und Freischaltung über den Vergabemarktplatz Baden-Württemberg 

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0
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 gestellt werden und werden nur über diesen beantwortet. (https://ausschreibungen.landbw.de)
Bieterfragen, die nach dem 09.08.2026 eingehen, können nicht mehr beantwortet werden. Der 
Auftraggeber weist darauf hin, dass interessierte Unternehmen im Falle von Bieterfragen und
/oder notwendigen Änderungen an den Vergabeunterlagen nur informiert werden können, 
wenn sie sich freiwillig beim Auftraggeber registriert haben. Interessierte Bieter werden daher 
gebeten, sich freiwillig auf dem Vergabemarktplatz Baden-Württemberg registrieren und für 
den Projektraum des Vergabeverfahrens freischalten zu lassen. Soweit eine freiwillige 
Registrierung und Freischaltung nicht erfolgen, können keine zusätzlichen Informationen 
übermittelt werden. Nicht registrierte Bieter sind selbst dafür verantwortlich, auf der 
Vergabeplattform regelmäßig zu prüfen, ob neue Nachrichten vorliegen. Das Risiko der 
vollständigen und lesbaren Übermittlung des Auskunftsersuchens trägt der anfragende 
Bewerber. Die Angebote sind fristgerecht (vgl. Ziffer 5.1.12) und ausschließlich elektronisch 
über das kostenfreie Bietertool der Vergabeplattform einzureichen. Der Auftraggeber behält 
sich vor, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen 
nachzufordern. Ein Anspruch auf Nachforderung besteht nicht. Unvollständige Angebote 
können vom Wettbewerb ausgeschlossen werden. Unterlagen, die vom Auftraggeber nach 
Angebotsabgabe verlangt/nachgefordert werden, sind zu dem vom Auftraggeber bestimmten 
Zeitpunkt einzureichen. Werden die nachgeforderten Unterlagen nicht vollständig fristgerecht 
vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen. Der Auftraggeber wird von dem für den 
Zuschlag vorgesehenen Bieter vor Zuschlagserteilung eine Abfrage aus dem 
Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt einholen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 17/08/2026 10:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Erklärung zum Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz (LTMG)
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Rechtsform der Bietergemeinschaft, an die der Auftrag vergeben 
wird: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter. Der Auftraggeber weist 
darauf hin, dass die Bildung einer Bietergemeinschaft unzulässig ist, sofern damit eine 
wettbewerbsbeschränkende Vereinbarung gemäß § 1 GWB getroffen wird.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 5
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag zur Vergabekammer ist 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 

https://ausschreibungen.landbw.de
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einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Nr. 4GWB). Erkennt ein 
Bewerber Verstöße gegen Vergabevorschriften, so hat er diese innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntniserlangung gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. §§ 134 und 160 Abs. 3 GWB 
bleiben unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organização que recebe pedidos de participação: Regierungspräsidium Karlsruhe

5.1.  Lote: LOT-0005
Título: Externe medizinische Termine
Descrição: Rahmenvereinbarung über die Sprachmittlung in den Erstaufnahmeeinrichtungen 
für Flüchtlinge des Regierungsbezirks Karlsruhe
Identificador interno: 5

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79540000 Serviços de interpretação
Classificação adicional (cpv): 79530000 Serviços de tradução

5.1.2.  Local de execução
País: Alemanha
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: DE12 Regierungsbezirk Karlsruhe

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/12/2026
Data de fim da duração: 30/11/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Sollten die festgelegten Höchstmengen je Los bis zum 
Ablauf der Rahmenvereinbarung nicht ausgeschöpft sein, kann der Auftraggeber die 
Rahmenvereinbarung durch einseitige Erklärung zweimal um 12 Monate verlängern, also 
längstens bis zum 30.11.2030, sofern die Verlängerung nicht vorher durch Ausschöpfen der 
Höchstmengen endet. Die Erklärung muss schriftlich erfolgen und dem Auftragnehmer je Los 
spätestens sechs Monate vor Ablauf des Leistungszeitraums zugehen. Der Auftragnehmer hat 
das Recht, der Verlängerung unverzüglich nach Ausübung des Verlängerungsrechtes 
schriftlich zu widersprechen, längstens jedoch bis zwei Wochen nach Zugang der 
Verlängerungserklärung.

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#
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5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Gesamtumsatz des Bieters / der 
einzelnen Mitglieder einer Bietergemeinschaft und den Umsatz für die zu vergebenden 
Leistungen entsprechende Dienstleistungen (Dolmetscher- und Übersetzungsleistungen) in 
den letzten drei* abgeschlossenen Geschäftsjahren. * für den seit Unternehmensgründung 
bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Erklärung des Bieters / der einzelnen Mitglieder einer 
Bietergemeinschaft über die Anzahl des Gesamtpersonals (nur eigenes Personal) der letzten 
drei* abgeschlossenen Geschäftsjahre und die Anzahl der Mitarbeiter, die in den letzten drei* 
Geschäftsjahren für entsprechende Dienstleistungen (Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen) eingesetzt worden sind. * für den seit Unternehmensgründung 
bestehenden Zeitraum bei Unternehmen, die jünger als drei aber nicht jünger als ein Jahr sind.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Mindestens eine vergleichbare Referenz (Dolmetscher- und 
Übersetzungsleistungen) innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) unter Angabe der Bezeichnung der 
Leistung, Angabe, ob es sich um Telefondolmetschen oder Dolmetschen in Präsenz handelt, 
Beschreibung der erbrachten Dienstleistung inkl. Angaben zur sachlichen Nähe zur 
ausgeschriebenen Dienstleistung, Angabe der gesamten Vertragslaufzeit inkl. laufender 
Verträge und Angabe des direkten Auftraggebers mit Ansprechpartner nebst Telefonnummer 
und E-Mail. Die Leistung muss nach Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbar sein. Bei den Losen 1, 2 und 4 muss sich die Referenz auf Telefondolmetschen 
beziehen; bei Los 3 muss sich die Referenz auf Dolmetschen in Präsenz beziehen; bei Los 5 
kann sich die Referenz auf Telefondolmetschen oder Dolmetschen in Präsenz beziehen. Die 
Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des 
aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht 
worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für die Berechnung der Schlusstermin nach Ziffer 
5.1.12 (Frist für den Eingang der Angebote) maßgeblich. Geforderte Mindeststandards: 
Nennung von mindestens einer entsprechenden Referenz. Die Leistung muss nach Art und 
Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar sein. Bei den Losen 1, 2 und 4 muss 
sich die Referenz auf Telefondolmetschen beziehen; bei Los 3 muss sich die Referenz auf 
Dolmetschen in Präsenz beziehen; bei Los 5 kann sich die Referenz auf Telefondolmetschen 
oder Dolmetschen in Präsenz beziehen. Die Dienstleistung muss innerhalb der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des aktuellen Geschäftsjahres (inkl. laufender 
Aufträge) für mindestens sechs Monate erbracht worden sein. Bei laufenden Aufträgen ist für 
die Berechnung der Schlusstermin nach Ziffer 5.1.12 (Frist für den Eingang der Angebote) 
maßgeblich.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Bestand / Abschluss einer 
marktüblichen Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren Versicherung aus 
einem Mitgliedstaat der EU mit einer Deckungssumme pro Versicherungsfall von mindestens: 
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a) 10,0 Mio. EUR für Personenschäden b) 5,0 Mio. EUR für Sach- und Vermögensschäden c) 
für Los 3 zusätzlich 0,5 Mio. EUR für Schlüsselverlustschäden zur Absicherung etwaiger 
Schadensersatzansprüche des Auftraggebers oder über die Bereitschaft im Auftragsfall 
unmittelbar nach Erhalt des Zuschlagsschreibens, diese abzuschließen. Der Auftragnehmer 
hat dem Auftraggeber spätestens bis zu Beginn des Leistungszeitraums und darüber hinaus 
auf Verlangen jederzeit und unverzüglich den Abschluss und die Fortführung der 
Betriebshaftpflichtversicherung mit den entsprechenden Deckungssummen nachzuweisen. 
Die Nichtvorlage führt zur außerordentlichen unverzüglichen Kündigung. Geforderte 
Mindeststandards: Mindestens die genannten Deckungssummen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: wertungsrelevanter Angebotspreis
Descrição: wertungsrelevanter Angebotspreis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzept zur Durchführung der Leistungserbringung
Descrição: Konzept zur Durchführung der Leistungserbringung
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 09/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YY6Y4H0/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YY6Y4H0
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 17/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die unter 5.1.9 der EU-Bekanntmachung verlangten Erklärungen und 
Nachweise sind - soweit vorgegeben - ausschließlich unter Verwendung der den 
Vergabeunterlagen als Anlagen beigefügten Formblätter zu erbringen. Diese können über den 

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YY6Y4H0/documents
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Download (vgl. 5.1.11) abgerufen werden. Die Nachweise und Erklärungen sind bei 
Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern der Bietergemeinschaft zu erbringen. Der Bieter / 
Die Bietergemeinschaft kann sich der Fähigkeiten anderer Unternehmen bzw. 
Nachunternehmen bedienen. Dabei sind 2 Konstellationen zu unterscheiden: 1) andere 
Unternehmen, die für die Erfüllung der Anforderungen an die wirtschaftliche und finanzielle 
sowie an die technische und berufliche Leistungsfähigkeit zur Eignungsleihe herangezogen 
werden und 2) Nachunternehmen, die Leistungen ausführen, ohne dass sich der Bieter zum 
Nachweis seiner Eignung auf den oder die Nachunternehmer beruft. In beiden Konstellationen 
müssen die Bieter bereits im Angebot die Art und den Umfang der von den Nachunternehmer
(n) übernommenen Teilleistungen zweifelsfrei angeben (Anlage 6a - Erklärung 
Nachunternehmer bzw. Anlage 8a - Erklärung Eignungsleihe). Bei der Eignungsleihe der 
erforderlichen beruflichen Leistungsfähigkeit oder der einschlägigen beruflichen Erfahrung 
sind Anlage 6a und Anlage 8a vorzulegen. In der ersten Konstellation müssen die Bieter 
zudem bereits mit dem Angebot das Formblatt Anlage 8b - Verpflichtungserklärung 
Eignungsleihe einreichen. In der zweiten Konstellation müssen die Bieter das Formblatt 
Anlage 6b - Verpflichtungserklärung Nachunternehmer erst auf Verlangen des Auftraggebers 
vorlegen. Der Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor 
Zuschlagserteilung unter Fristsetzung von sämtlichen Nachunternehmern darüber hinaus die 
Erklärungen bzw. Nachweise zur Befähigung zur Berufsausübung den Nrn. 1) bis 2) (siehe 
nachfolgend) anfordern (siehe jeweils Teil 2 der Anlage 6b bzw. 8b). Werden diese 
Erklärungen bzw. Unterlagen nicht vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen. Folgende 
Erklärungen und Nachweise sind vom Bieter / von der Bietergemeinschaft einzureichen: 1) 
Eigenerklärung des Bieters / der Bietergemeinschaft, dass keine Ausschlussgründe nach §§ 
123, 124 GWB vorliegen; 2) Falls Ausschlussgründe gem. §§ 123 GWB und/oder 124 GWB 
vorliegen, Eigenerklärung des Bieters / der Bietergemeinschaft, dass 
Selbstreinigungsmaßnahmen entsprechend § 125 GWB ergriffen wurden und Vorlage der 
Nachweise der Selbstreinigung; 3) ggf. Anlage 6a - Erklärung Nachunternehmer; 4) ggf. 
Anlage 6b - Verpflichtungserklärung Nachunternehmer auf Verlangen des Auftraggebers; 5) 
ggf. Anlage 7 - Erklärung Bietergemeinschaft; 6) ggf. Anlage 8a - Erklärung Eignungsleihe; 7) 
ggf. Anlage 8b - Verpflichtungserklärung Eignungsleihe. Bieterfragen können nur nach 
vorheriger Registrierung und Freischaltung über den Vergabemarktplatz Baden-Württemberg 

 gestellt werden und werden nur über diesen beantwortet. (https://ausschreibungen.landbw.de)
Bieterfragen, die nach dem 09.08.2026 eingehen, können nicht mehr beantwortet werden. Der 
Auftraggeber weist darauf hin, dass interessierte Unternehmen im Falle von Bieterfragen und
/oder notwendigen Änderungen an den Vergabeunterlagen nur informiert werden können, 
wenn sie sich freiwillig beim Auftraggeber registriert haben. Interessierte Bieter werden daher 
gebeten, sich freiwillig auf dem Vergabemarktplatz Baden-Württemberg registrieren und für 
den Projektraum des Vergabeverfahrens freischalten zu lassen. Soweit eine freiwillige 
Registrierung und Freischaltung nicht erfolgen, können keine zusätzlichen Informationen 
übermittelt werden. Nicht registrierte Bieter sind selbst dafür verantwortlich, auf der 
Vergabeplattform regelmäßig zu prüfen, ob neue Nachrichten vorliegen. Das Risiko der 
vollständigen und lesbaren Übermittlung des Auskunftsersuchens trägt der anfragende 
Bewerber. Die Angebote sind fristgerecht (vgl. Ziffer 5.1.12) und ausschließlich elektronisch 
über das kostenfreie Bietertool der Vergabeplattform einzureichen. Der Auftraggeber behält 
sich vor, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen 
nachzufordern. Ein Anspruch auf Nachforderung besteht nicht. Unvollständige Angebote 
können vom Wettbewerb ausgeschlossen werden. Unterlagen, die vom Auftraggeber nach 
Angebotsabgabe verlangt/nachgefordert werden, sind zu dem vom Auftraggeber bestimmten 
Zeitpunkt einzureichen. Werden die nachgeforderten Unterlagen nicht vollständig fristgerecht 
vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen. Der Auftraggeber wird von dem für den 

https://ausschreibungen.landbw.de
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Zuschlag vorgesehenen Bieter vor Zuschlagserteilung eine Abfrage aus dem 
Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt einholen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 17/08/2026 10:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Erklärung zum Landestariftreue- und 
Mindestlohngesetz (LTMG)
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Rechtsform der Bietergemeinschaft, an die der Auftrag vergeben 
wird: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter. Der Auftraggeber weist 
darauf hin, dass die Bildung einer Bietergemeinschaft unzulässig ist, sofern damit eine 
wettbewerbsbeschränkende Vereinbarung gemäß § 1 GWB getroffen wird.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 5
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag zur Vergabekammer ist 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Nr. 4GWB). Erkennt ein 
Bewerber Verstöße gegen Vergabevorschriften, so hat er diese innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntniserlangung gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. §§ 134 und 160 Abs. 3 GWB 
bleiben unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Organização que recebe pedidos de participação: Regierungspräsidium Karlsruhe

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Regierungspräsidium Karlsruhe
Número de registo: DE811469974
Endereço postal: Felsstraße 2-4
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76185
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Referat 91 - Vergabestelle
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Correio eletrónico: Vergabestelle.Abteilung9@rpk.bwl.de
Telefone: +49 721824829-387
Fax: +49 72193340225
Endereço Internet: https://www.rp-karlsruhe.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Número de registo: 08-A9866-40
Endereço postal: Kapellenstraße 17
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76131
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefone: +49 721926-8730
Fax: +49 721-9263985
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: adace898-c27c-4482-82b9-81e4abc42284  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 06/07/2026 10:55:29 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 467694-2026
N.º de edição do JO S: 128/2026
Data de publicação: 07/07/2026
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